DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
V'S SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
¢ DE?I‘ OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS - NORTHERN IRELAND

TERINARY CERTIFICATE FOR DAY OLD POULTRY, OTHER THAN RATITES (HEP)
KATA VETERINARE PER VEZE PER SHTRIM NGA SHPENDE TE TJERA NGA STRUCAT (HEP)

1.1.  Consignor 1.2. Certificate reference number 1.2.a.
Dérguesi Numvri i references certifikatés

=
D
4]
% Name S Q & . | L e,
S Emri
E 1.3. Central Competent Authority
2 Autoriteti Kompetent Qwndror
3 Address
= Adresa
8 14. Local Competent Authority
T Autoriteti Kompetent Lokal
E Tel. No.
E Nr. Tel.
= 1.5.  Consignee 1.6.
g Marrési i ngarkesés
<
= Name
= Emri
2
]
2
2
=
‘s Address
= Adresa
£
(=]
—
E Postal code
A~ Kodi postal

Tel. No.

Nr. Tel.

1.7. Country of origin ISO code 1.8. Region of 1.9. Country of destinatio 0 1.10.
origin ode
Vendi i origjinés Kodi I1SO Code Vendi i destinacionit
Kodi I
UNITED KINGDOM GB Rajoni i ALBANIA
origjinés
Kodi
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1.11.

Place of origine
Vendi i origjinés

Name
Emri

Approval Number
Numpri i miratuar

Address
Adresa

*

Name
Emri

Approval Number
Numri i miratuar

1.12.

1.13.

Address

Adresa

Place of loadin& proval Number
Vendi i shkarkimi ri | miratuar

1.14. Date of departure

Data e nisjes

Time of departure
koha e nisjes

1.15.

Means of transport
Mjetet e transportit
Aeroplane
Aroplan
Road vehicle
Makiné rrugore
Identification
Identifikimi

Ship
Anije
Others
Té tjera

O

wa;
agon h dhor L]
]

Documentary references
Dokumentat e references

1.16. Entry BIP in Albania

Postat e inspektimit Kufitar té hyrjes né Shqipéri

1 of Cites
Nr.

1.18.

Description of commodities
Pérshkrimi i mallrave

1.19. code (HS code)

Kodi i mallray, (HS code)

1.20. Quantity

Sasia

1.21.

1.22. No of packages

Nr. i paketimeve

1.23.

Identification of container ( seal number)
Identifikimi i kontenieréve ( numri i vulés)

1.24.

1.25.

Commodities certified for: Mallrat té certifikuar pér:
Breeding Mbaréshtim [_]

1.26.

127. For import or admission into Albania

Pér import ose dérguar né Shqipéri

1.28.

Identification of the commodities
Identifikimi i mallrave

Species, (Scientific name)

Llojet ( Emri shkencor)

Breed/ Category
raca/ Kategoria

Quantity
Sasia

76
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Health information

Informacion mbi shéndetin IL.a. Certificate reference number ILb.

Numri i refrencés sé certificates

ANIMAL HEALTH ATTESTATION
Vértetimi i shéndetit té kafshéve

I undersigned official veterinarian, hereby certify that day-old poultry described in this certificate;
Uné, veterineri zyrtar nénshkrues kétu vértetoj se zogjté 24 orésh té pérshkruara né certifikaté:

IL.1.1. Meet the provisions of Directive no. 2009/158/EC;
Plotésojné masat e direktivés 2009/158/EC;
2. Have been hatched on:
Kané celur né:
(2)(3kither [the territory of code ]
ose [codi i territorit ]
‘3)(4) or partment(s) ]

ose jel ]

e flocks from which the hatching eggs come were imported into the country, territory, zone or compartment of

is, took place in accordance with veterinary conditions at least as strict as the relevant requirements of Directive

and any subsidiary decisions;

cilat vezét vijné jané importuar né vend, territor, zoné apo pjesé té origjinés, kjo éshté kryer né pérputhje me kérkesat
q té rrepta sa kérkesat pérkatése té dir.2009/158/EC dhe vendimet mbéshtetése.

11.1.3.
vjen nga:
3™ either  [the de ]
ose [codi i territorit ]
A or [compartment(s ]
ose  [pjesa(et) ]
a. which, at the date o this¥certificate was (were) free from the Newcastle disease as defined in regulation EC No.

798/2008;
té cilat né daté e léshimit te ifi a qéné (kané qené) té liré nga sémundja e Pseudopestit si éshté pércaktuar né rregulloren
nr.798/2008/EC.
b. where a surveillance progra
ku éshté kryer njé program mbikqyrje pér,

influenza in according to regulation no 798/2008/EC is carry out;
iare né pérputhje me rregulloren nr. 798/1008/EC.

11.1.4. come from:
vjen nga:
3A)(™) either [the territory of code ]
ose  [codii territorit ]
A or [compartment(s) ]
ose  [pjesa(et) ]
() either [ II.1.4.1. which, at the date of issue of this certificate ee from highly pathogenic avian influenza and low
pathogenic avian influenza as defined in re: % 798/2008.]
ose, i cili né datén e léshimit té certifikatés ka qéné ( kangdgenoNe lirénga influence aviare me patogenitet té larté dhe nga
influenca aviare me patogenitet té ulét si éshté pércaktuar ne rr en nr.798/2008/EC
Gor [ I1.1.4.1. which, at the date of issue of this certificate was (were) fre hly pathogenic avian influenza as defined
in regulation EC No. 798/2008.]
ose, i cili né datén e léshimit té certifikatés ka qéné ( kané qené) e liré nga uviare me patogenitet té larté  si éshté
pércaktuar né rregulloren nr.798/2008/EC
() either [(a) were derived from parent flocks which have been kept in establis t in whichavian influenza surveillance has
been carried out with negative results within 21 days prior to thé@ime of collgetion of eggs from which the day-

old poultry were hatched;]
[(a) vijné nga tufa prindérore té cilat jané mbajtur né stabiliment né té cilin m
rezultate negaticve brenda 21 ditéve para mbledhjes é vezéve nga té cilat kané ce
A or [(a) were derived from parent flocks which have been kept in establishment in
to the collection of eggs from which the day-old poultry were hatched a virus

swabs taken from at least 60 poultry in the establishment or from all poultry if le
establishment;]
[(a) vijné nga tufa prindérore té cilat jané mbajtur né stabiliment né té cilin gjaté 21 ditéve té sh

kampione té zakonshme tamponesh kloakale dhe trakeale/ ose orofaringeale nga té paktén 60 pula
nése jané mé pak né té gjithé shpendét qé jané té pranishém né stabiliment;]

(b) the day-old poultry come from an establishment:
(b)  shpendét vijné nga njé stabiliment :
- around which within 1 km radius low pathogenic avian influence has not been present within the la'
days on any establishment;
né njé rreze 1 km rreth té cilit nuk ka qéné e pranishme influence aviare pér té paktén 30 dité né ¢do stabiliment;
- where there has been no epidemiological link to an establishment where avian influence has been detected
within the last 30 days;]
- ku nuk ka patur lidhje epidemiollogjike me njé stabiliment ku influence éshté zbuluar né 30 ditét e fundit;
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11.1.5 (a) have not been vaccinated against avian influenza
Nuk, jané vaksinuar kundér influencés aviare
(b) were derived from parent flocks which:
vijné nga tufa prindérore té cilat:
(®)either [have not been vaccinated against avian influenza;]
ose  [nuk jané vaksinuar kundér influencés aviare;]

G or [have been vaccinated against avian influenza in accordance with a vaccination plan under regulation (EC) no
798/2008 using:

name and type of used vaccine(s)

ose [ jané vaksinuar kundér influenzés aviare né pérputhje me njé plan vaksinimi sipas rregullorec nr. 798/2008/ EC duke
V'S pérdorur

emri dhe tipi i vaksinés sé pérdorur
hatched in the establishment(s) defined in Box 1.11 Part I officially approved in accordance with requirements which
st equivalent to those laid down in Annex II to Directive 2009/158/EC, and
g njé stabiliment (te) té percktuar né Boksm 1. 1 1 le pjeses 1 té aprovuar zyrtarisht né pérputhje me kérkesat té cilat jané

%1.1.6 have

aprovimi nuk éshté pezulluar apo hequr;
le time of consignment, was (were) not subject to animal health restriction;

b) engarkimit nuk ka géné subject i kufizimeve té shéndetit té kafshéve;
¢) jius of which, including, where appropriate, the territory of a neighboring country, there has been
no outbre ghly pathogenic avian influence or Newcastle disease for at least the previous 30 days
c¢)  né njé @eze iré dhe territore té vendeve fqinje nuk ka patur vatra té influencés aviare me patogentitet té larté
apo té ktén 30 dité pérpara
11.1.7 have been hatched fro i flocks which:

té cilat:
a) have been kept fo ix we s immediately prior to import to Albania in officially approved establishments,

the approval of whi of consignment of the hatching eggs to the hatchery had not been suspended or
withdrawn;

jané mbajtur pér té pakkté
zyrtarisht, miratimi i té ciléve né
b) at the time of consignment were ot sub]ect to any anlmal health restrlctlon,
né kohén e ngarkimit nuk jané subj
¢) have undergone a disease surveillance programme

() either [Salmonella Pullorum, Sallmonela Gallinari®f a coplasn a galllseptlcum (fowls);]
ose  [Salmonella Pullorum, Sallmonela Gallinarium dhe My
() or [Salmonella arizonae (serogroup O:18(K), S. Puloru Akum, Mycoplasma meleagridis and M. gallisepticum
(turkeys);]
ose [Salmonella arizonae (serogroup O:18(K), S. Pulorum —dhe S.
(gjela deti);]
A or [ Salmonella Pullorum and S. Gallinarum (guinea fowl, quails, g€s3 partridges and ducks;]
ose [ Salmonella Pullorum and S. Gallinarum (pulat guinea, Quails, fazanét, é:
in accordance with Chapter III of Annex II to Directive 2009/158/EC and wa
grounds for suspecting any infection, by these agents;
né pérputhje me kapitullin 11l t¢ Aneksit 11 té direktivés 2009/158/EC dhe nuk esh
pér ndonjé infeksion me kéto shkaktaré;
(d ©) either [(a) have not been vaccinated against Newcastle disease;]
ose [(a) nuk jané vaksinuar kundér sémudjes sé Peudopestit;]
A or [( b)) have been vaccinated against Newcastle disease using:
ose  [(b) jané vaksinuar kundér sémundje sé Pseudopestit duke pérdorur:

t found to be infected, nor showed any

jetur e inf@tuar as ka treguar shénja dyshimi

name and type (live or inactivated) of Newcastle disease virus strain used in vaccine(s)
at the age of
(emri dhe tipi, e inaktivuar ose e gjallé) e shtamit té virusit té sémundjes Pseudopest té pérdorur né vaksiné

né moshén
() and/or  [(c) have been vaccinated using officially approved vaccines
on against (repeat as necessary);]
() dhe Jose [(c) jané vasksinuar duke pérdorur vaksiné zyrtarisht té aprovuar mbi
kundér ( pérsérite nése éshté e nevojshme), ]

(Continues)
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